
 
Kde se vzalo jméno Semanín a jak se měnila jeho podoba? 

 
 
  Semanín je dnešní používané pojmenování. Do odsunu Němců po válce, tedy do doby, než se 
několikasetleté soužití obou národností zpřetrhalo, se souběžně používal německý název Schirmdorf a 
nářečně se prý vyslovoval „šermdorf“. Dodnes si potomci odsunutých rodáků říkají Schirmdorfer – 
Semaníňáci.  
 
   Význam slova Schirmdorf lze snadno vyložit. Schirm znamená ochranu, Dorf znamená vesnici. Česky 
tedy Ochranná ves či Ochranov. 
  
   Původ názvu Schirmdorf (čti širmdorf) si semanínští Němci vykládali od množného slova Schermer, což 
v místním nářečí označovalo střepy, které se spisovně německy ovšem řeknou Scherber. Myšleny jsou 
střepy hrnčířské, neboť hrnčířina byla před postavením železnice významnou obživou Semanínských. 
„Střepy“ v názvu měly odrážet posměšek českotřebovských hrnčířů, jejichž hlíněné výrobky byly prý lepší. 
Se semanínskými „střepy“ to však bude jinak. Z archeologických nálezů víme, že semanínské hrnčířství 
sneslo srovnání s výrobky z širokého okolí.  
 
   Vývoj jména Schirmdorf lze vysledovat hluboko do historie. V roce 1398 se obec píše Sermersdorf, 
v doslovném českém překladu i přepisu výslovnosti: Zermrova ves. V roce 1347, při dělení statků mezi 
litomyšlským biskupem a zbytkem kláštera, je jmenována latinsky jako villa Zirmeri, ves Zirmrova. To je 
vůbec nejstarší dochovaný záznam o Semanínu. Sermer nebo Sirmer  (v němčině se S na začátku slova 
vyslovuje jako Z) bylo nejspíše jméno lokátora, organizačního zakladatele středověkých kolonizačních vsí, 
kterého pán daného kraje založením vsi pověřil. Podle obdobných jmen obcí v okolí šlo v našem území 
národnostně nejspíše o Němce: Rudolfsdorf – Rudoltice založené lokátorem Rudolfem, Michelsdorf – 
Ostrov s lokátorem Michaelem, Herwigsdorf, villa Hervici – Helvíkov s lokátorem Herwigem a tak dále. 
Nakonec Thomigsdorf – Damníkov, psaný v roce 1304 jako Tamichsdorf a 1394 jako Damykov, což by 
mohlo znamenat lokátora „Damíka“ se jménem, které zní více slovansky.   
    Pro českého čtenáře je vhodné ještě upozornit na německé gramatické pravidlo, totiž přivlastňovací 
koncovka -s- (Sermer-s-dorf) má stejný význam jako české –ova („Zermr-ova ves“).  
 
    Na pozůstatek jména Sermersdorf ukazují dva názvy, které se nám dochovaly v archaickém tvaru. 
Jednak starobylý lidový tanec, známý pod jménem „Der Schirmerdorfer“ – Semaníňák. Vznikl někdy za 
Rakouska-Uherska a po mocnářství ho rozšířili semanínští dělníci, dojíždějící na montáže telegrafu. 
   Stejný tvar názvu se zachoval dle Carla Licka ve svitavské soudní knize (D 48) k 27.7. 1633, kde je zápis 
o opilci jménem Greger Khaupe ze „Schirmerdorf“. Tento výtečník si před 400 lety uřízl ve Svitavách ostudu 
opileckým pokřikováním po tamnějších konšelích, za což skončil v městské šatlavě, čímž se nám dochoval 
doklad používání částice -er- ve tvaru „Schirm-er-dorf“.  
 
      
 
  Původ české podoby názvu Semanín naopak vůbec zřejmý není. Poprvé se toto jméno objevuje v zápise 
litomyšlské městské knihy v roce 1419 v souvislosti se svatbou „starého“ semanínského rychtáře Ondřeje 
s jistou litomyšlskou vdovou. Vysvětlení významu názvu bohužel není žádné a ani se jméno během staletí 
nezměnilo.  
 
 
   Další názvoslovnu variantou k Semanínu přinášejí mapy Moravy od kartografa Pavla Fabricia, vydávané 
od poloviny 16. století. Část příhraničního Českotřebovska je tam zachycena rovněž, včetně Semanína, 
ovšem ve formě Semainken či Semainkendorf. Je známo, že Fabricius názvy na svých mapách často 
komolil, vsadit na autentičnost jím použitého názvu tedy nemůžeme. Pozoruhodné ovšem je, že rodilí 
Třebováci dodnes Semanínu říkají „Semajn“. Existuje také mapa Čech v renesančním holandském atlase 
vydavatele jménem Mercator z roku 1585. Tam je mapa zhotovená kartografem Johanem Crigingerem 
z roku 1569. Na ní je Semanín zakreslen s názvem ve tvaru Semanickendorff (Semauickendorff). Jakoby 
kartograf na správný český název pouze připojil německou koncovku.  
 
 
   Nejpozoruhodnější však je to, že se Semanín na zemských renesančních mapách vůbec objevuje. Byl i 
tehdy malou vsí, bez sídla šlechty, nebyl významnou křižovatkou ani stanicí a mnohá významnější 
městečka, například odpovídajícími právy nadaný městys Opatov, na zemských mapách schází. Vysvětlení 
se nabízí. Kartograf, matematik, lékař a v duchu tehdejší doby všestranný učenec Pavel Fabricius působil 
na vídeňském Habsburském dvoře, žil v letech 1519 - 1589.  Po Evropě v tu dobu již byl proslavený 
astrolog Mikuláš Šud ze Semanína (1490-1558). Jeho přednášky na Karlově univerzitě roku 
1549 navštěvoval Tadeáš Hájek z Hájku, který si s kartografem Pavlem Fabriciem dopisoval.  Tušíme, že na 



zemské mapy Čech i Moravy 2. poloviny 16. století se Semanín dostal díky Fabriciově známosti Šudovy 

osobnosti.  O několik desetiletí později ovšem ve vydáních nových přesnějších zemských map už Semanín 
schází. Schází i na mapě Moravy Jana Amose Komenského, v té době nejlepší. J. A. Komenský patrně 
věděl, proč, neboť pobýval v nedalekém Brandýse nad Orlicí a do Semanína mohl docházet za povinnostmi 
bratrského kněze. 
 
 
 

 
      
    Jedna z více Fabriciových map Moravy. Semanín je označen červeně. Vydávání map bylo výnosné podnikání. Vyhlášeni byli 
holandští knihtiskaři, kteří předlohy map z různých zemí skupovali a vydávali ucelené atlasy pro celý svět. Fabriciovy mapy Moravy 
v mnohém překonala mapa Jana Amose Komenského. Protože ale všichni vydavatelé atlasů nemohli mít žádanější Komenského 
originály, vypomohli si: tiskli nadále zastaralé Fabriciovy předlohy, které vydávali za Komenského dílo. Proto se přeci jen Semanín 
objevoval v atlasech ještě po nějakou dobu.                                                                  © Městské muzeum Přerov 
 
 

 

 
 

Další z Fabriciových map Moravy. Zobrazení terénu kolem Semanína i symboly obcí nezachycují skutečnou podobu. Na tomto výtisku 
název Semanicken dorff není dobře čitelný, ale existují i čitelné.    © Městské muzeum Přerov 

 



 
 

 
Mapa Čech z Mercatorova atlasu z roku 1585 s původem v Crigingerově předloze po roce 1569. Semanín je v podobě 

Semauickendorff. Atlas uchovává knihovna Řádu Kapucínů v Brně. Výstižná je poloha Semanína mezi Litomyšlí a Lanškrounem skoro 
na přímce, která probíhá mezi kopečky (Třebovické sedlo), za nimiž teprve leží Lanškroun. Tečkovaná čára je hranicí mezi Čechami a 
Moravou a i ta je zakreslena věrohodně. Criginger údajně jako kartograf příliš necestoval, takže Semanín nejspíše „opsal“ od Fabricia.  

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Prameny: 
 
1) http://www.zwittau.de/orte/schirmdorf/schirmdorf.htm 
2) Jan Křivohlávek: Znaky, vlajky, pečeti a správní vývoj obcí, Ústí n. Orl. 2005 
3) Fr. Musil: Osídlování Poorlicka v době předhusitské, Ústí nad orlicí 2002 
4) Náš kraj č. 1- 5  - ročník 1930  
5) Štěpán Gillar v Toulky minulostí českotřebovska 1, Česká Třebová 2000 

http://www.zwittau.de/orte/schirmdorf/schirmdorf.htm

